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JVCiért van állandóan válság?
Most, hogy a koronás magyar 

király megszállt budavári palotá
jában, hogy a magyar válság 
megoldását alkotmányos keretben 
kisértse meg : úgy az osztrák 
sajtó, mint a magyar sajtónak az 
a része, mely évtizedek óta ma
gyar kenyéren nagygyá hízva 
odaadó hűséggel szolgálja az 
osztrák politikát — összehord 
tücsküt-bogarat a válság okairól 
és képtelennél képtelenebb esz
közökkel igyekszik a magyar köz 
fellogásba a lemondó kishitűséget 
beoltani.

Szeretik szemére vetni a koa
líciónak, hogy nem valósította 
meg a paktum egyik pontját, a 
melyre pedig vállalkozott, de 
meg akarja valósítani az önálló 
bankot, ami pedig nincs a pak
tumba befoglalva.

Es hogy e miatt keletkezett a 
válság.

Minthogy ha a koalíciós kiala
kulás is nem egy formája volna 
csak Magyarország állandó.in vál 
ságos helyzetének.

És minthogy ha a koalíciós 
kormány lemondásával keletkező

váls ág egy egészen uj keletű po-1 benn a paktumban? Hát vájjon' 
litikai és alkotmányjogi helyzetet |a 2®, Oos kvótaemelés benne volt-e J 
teremtett volna és nem termesze- vagy benne volt e a tisztifizetések 1 
tes folyamánya volna annak az és a legénységi zsoldnak félémé-'

| állandó válságnak, amely az 50 cs lése és nem inkább voltak e ezzel 
es 60 as években érte el tető- szemben az összes katonai kérdé- 
pontját és a melyet a künigraetzi sek közös megállapodás szerint 
vereség következtében sietett kikapcsolva? Vagy talán Bosznia 
Ausztria 18(>7-ben néni megoldani, és Hercegovina annexiója, a szerb 
hanem csak néhány évtizedre el határszélek megszállása, vagy az 
ódázni. osztrák áruk törökországi bojkott-

\< m történik itt ma semmi jának ötvenhárom milliónyi vált* 
olyan dolog, ami újdonság számba | ságdija bent volt-e abban c pak- 

j  menne, mert ez a mostani válság tumban, amelyről azt hangoztatják,
| csak az a régi dal, amely mindig hogy’ az önálló magyar bank nem 
uj marad .• az összbirodalmi eszme volt benne és azért nem lehet 
őrjöngése. most megvalósítani?

Hogy a koalíciós paktum mit Az önálló magyar bankot akár- 
tartalmaz és mit nem J utalmaz, hány szenlesitett törvény bizto- 
— arról talán jobb volna éppen sitja, annak semmi szüksége sincs 
az o ztrákoknak és közösügyes arra, hogy paktumba is foglalják, 
hazai elvbarátainknak nem be- mert hiszen törvényes határidő- 
szélni! jben magától is esedékes, de

Mert azt, amit a paktum tar vájjon azt a többi kérdést miféle 
talmaz, megvalósította a koalíció i törvények t ólták előtérbe ? 
egészen az általános választói! Pedig ezek a sok százmilliót 
jogig, amely a függetlenségi párt-! jelentő kérdések ma már a fel-. 
nak sarkalatos programm^ontj.i • emelt kvóta arányában nehezed
és amelyet ez a párt hajlandó nek a magyar nemzetre, éppen 
bármikor sürgősen is megvalósi úgy, mint a többi rendes, közös1 
tani. I kiadások !

Hogy az önálló bank nincs j Talán jobb volna inkább arról

a régebbi paktumról beszélni, 
mely még ezelőtt 4*2 évvel kelet
kezett és amely 1867-iki törvé
nyek cimén ismeretes. Mi van 
p Idának okáért ennek a törvény
nek XII. t. c.-évcl; van abból 
talán már csak egy pont is a 
törvény szellemében megvalósítva ?

Magyarország állandó válságos 
helyzetének magva semmi egyéb, 
mint a meghozott és szentesített 
törvényeknek egyoldalú végrehaj
tása. Összes törvényeinknek az a 
része, amely a nemzetre kötele
zettségeket ró, gyorsan és pon
tosan foganatosittatik ; de az a 
része, amely jogokat biztosit a 
nemzet számára : évszázadok óta 
nem tud intézményekben meg
valósulni. A nemzet az ő telje
sítményét mindig önként nyújtja, 
de az ezzel szemben kijáró jogai 
megvalósításáért örökös küzdel
met kell folytatnia.

Lényeg helyett mindig csak a 
látszattal kell beérnie, s mindig 
abban az örökös küzdelemben, a 

j  melynek eredményes látszata is 
alig van, akaratereje elernyed, 
kitartása csökken, mert nem tud 
soha egységes tömör erejében 
érvényesülni.

A virágokról.
Irtu  é s  a K azinczy k örben  fe lo lv as ta : 

d r  B úza B arn a .

Tulajdonkénen semmi érlelnie 
sincs annak, hogy az emlicr a virá
gokról felolvasást tartson. Számos 
okból. Es iit úgy sorolhatom fel az 
okokat, mint az egyszeri pap, akitől 
számonként* a püspök, hogy miért 
uera harangoztak, mikor ő a köz
ségbe érkezett s azt felelte rá, hogy 
ennek, luéltóságos uram, ezer oka 
van. Először azért, mert nincs ha
rangunk. A többi okokra aztán nem 
volt a püspök kiváncsi.

Így vagyok a virágokkal. Miért 
nem okos dolog felolvasni a virá
gokról ? Ezer okból. Először azért, 
mert okos ember nem olvassa, ha
nem élvezi a virágokat. Körülbelül 
úgy vagyunk a virágokkal is, mint 
a csókkal, amelyről régen Írva va
gyon a bölcs igazság, hogy a csó
kot gyakorold, ne magyarázd. Mert 
egész bizonyos, hogy amelyik tudós 
száz kötet bölcsészeti és élettani, 
meg históriai könyvet elolvas és 
ezek nyomán újabb tiz kötet tudó 
mányos könyvet megír a csókról 
(ez netu képtelenség. Németország
ban sok ilyen bolondság megesik), 
— annak a tudósnak szászadtvsz- 
annyi fogalma so lesz a csókról,

mint egy huszesztendős fiúnak, aki 
orgnnaillato.t máju-i estén csak egy 
szál csókol i> kap egy tizenhat
oszt' ndős kis leánytól, li it épen 
igy a virágról se o vumiÍ. p'áne íel- 
oíva-ni kell, hantin gyönyörködni 
benne. Es akinek nincs fogékony
sága ahhoz, hogy egy szál gyöngy
virágban, egy kis nefelejtsb n gyö 
nyürüséget találjon, annak ugyan 
hiába tart előad i-t a virágok szép 
ségéről akar maga Firduszi vagy 
Hei.,e Henrik is. Aminthogy viszont 
bizonyos, hogy ha szé*p s/.lidtti el
nézek sokáig egy virágba borult 
cseresnycfát, sokkal többet tanulok 
a virágok gyönyörűségéről, mint ha 
három tudós könyvet olvasok el 
felőle.

Es aztán minek is zavarjuk mi 
most a mi szép, szelíd és ártatlan 
virágainkat, mikor ki tudja, lent a 
Duna pariján nem fognak-é pár nap 
mit va sok ka! veszedelmesebb virá
gok, magyar fiuk szivéből fakadó 
piros vérrózsák nyiladozni.

Nem, akkor mar csak inkább be
széljünk a gyöngyvirágról és a ne
felejcsről. Ez az én kedves két vi
rágom. A nefelejcs, amelynek a 
bokraiból mintha szőke lányok kék 
szi tu- i mosolyognának ránk, édes, 
szelíd kék szemek, amelyek inoso 
lyognuk, mikor a nap süt, sírnak,

mikor esőcsepp csillog rajtuk, de 
nem csalnak meg soha. kü-önös is, 
hogy a férfiak mégis inkább a 

i lányszemek után szaladnak, amo- 
I Ivet pedig mosolyognak is, sírnak 
1 h, de bizony meg is csatiak akár 
I hányszor.
' E-» a gyöngy virág, hihetetlenül
i gyöngéd művészettel megalkotott
kicsi fehér csengettyű keiyheivel 
és avval a kimondhatatlanul édes 
illatával, amelyben mintha foiytono 
san szépséges asszonyok csókjai 
csattognának. Igazán, ha úgy van, 
ahogy Petőfi mondja, hogy az illat 
a virág beszéde, akkor a gyöngy
virág idatu nem h •sz»’d, hanem száz 
meg száz apró ezüstcsengeltyU lel 
két elringató bűbájos, mámoros csen
gcso.

Ez a két virág volt az én első 
szerelmem. Azóta jöttek más virá
gok, itt-ott eleven virágok is, de 
ha valami nagyon jól esik nekem, 
ha nagyon szépnek akarom látni a 
világot, még ma i< mindig a gyöngy 
virágra és a nefelejcsre gondolok.

Húsz esztendős koromban mindig 
arról álmodoztam, hogy ha nekem 
a j,i isten egyszer ezer ho'd földet 

| adna, é azt mind felszántatnáni és 
! bevetn i felét nefelejcscsel, felét 
! gyöngyvirággal. Micsoda gyönyörű- 
I ség lenne órák hosszáig mindig

g\ óng\ virág és nefelejts közt sé- 
tá’ni. Megailani a birtok szélén, vé
gignézni tenger luesszességen és 
nem látni egyebet csak fehér sző- 
üveget, meg égszínkék szőnyeget 
és a mosolygó kék égre visszamo
só lyogna az ugyanolyan kék íü!d 
és a szellő lebbenésére sok sok mil
lió apró fehér harang ringadosna és 
szállana szerteszét az édes illat, 
amelyről nem tudni, illat-é, csen
get \íiszó-e, vagy apró szép virágok 
égbe szálló imádsága.

De hát a jó isten úgy gondolta, 
hogy ilyen tékozló emberre neiu 
lehet rábízni ezer hold jó magyar 
szántóföldet és igy az én ezer hol
das gyöngyvirágvetésem még min
dig c-ak az ábrándjaimban fehérük. 
Sót kénytelen vagyok bevallani, 
hogy ha ma mégis meglepne a jó 
isten avval az ezer holddal, vagy 
mondjuk Markovics János bátyám, 
a telekkönyv vezető valamely égi 
sugallat hatása a'att átírna rám a 
Wi diachgrütz herceg birtokából szép 
ezer holdacskát, hát én ma már az 
ábrándjaimmal öl) percemnél is sok
kal kevesebb percentre kiegyeznék 
és bizony a végén megelégednék 
tiz bolti nefelejcsvetéssel is, konsta
tálván, hogy azért ezer hold búza- 
vetés is elég poétidus dolog.

Tetszik látni, igy bánik velünk az

Nagymiliályi Sör- és Malátagyár Részvénytársaság.
G yárt: IVIárciusi, Korona és Casinó sört.

Sátoraljaújhely i főraktár: Egyesült Szikvizgyár és Sörnagyraktár, Justus-utcza.
Zemnlínmprívei kéDViseletdnk : Mezőlaborcz. Sztropkó, Homonna, Varannó, Gálszécs, Királyhelmecz, Perbenyik és 
zemplénmegyei kép Szerencsen állandóan friss és zamatos sort szállítanak. ________
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A nemzet ellenségei mindig 
arra építik sikereiket, lia meg 
tudják az egységes tömörülést 
akadályozni és ezzel kishitűséget 
és szakadást hozni létre, amely
nek nyomában örökké a lemon
dás szokott járni.

Vájjon sikerülni fog-e ez al 
kálómmal is diadalmaskodni az 
ármánynak s cselszövésnek a nem 
zet felett — vagy ezúttal tánto 
rithatlan egységben kitart igaz 
ügye mellett a nemzet — amíg 
végre is a jog, torvény és igaz 
ság veszi át uralmát, a jogtalan 
ság, törvénytelenség és igazság
talanság helyett!

Mert sorsát a szerint fogja 
megérdemelni.

— máj. 5.
Népgyülés az önálló bank mellett

A függetlenségi pár f. hé ló úu az 
iinállé nemzeti jegybank és a poli
tikai helyzet tárgyában népgyülést 
tart, melyre, mint értesülünk, több 
országgyűlési képviselő is lejein

Jfchány szó  a városren dezésh ez.
Azt mondja dr. Búza Barna a 

városrendezésről írva, hogy tiz dr. 
Hornyay Béla kéne Ujhelynek, aki 
sok szépet és jót tervez, sőt létesít 
is, — hogy igaza van midőn kultúr
palotát kíván építeni, Újhelyi virág- 
várossá alakítani, </«• a hasznos j•»j- 
jön a szép, a jó elibe. Kell nagy 
szálloda és a többi hasznot hajtó 
dolog. Az én uézt tem pedig az, 
hogy a jó, a szép éppou olyan 
szükséges, mint az azonnal jövedel
met hozó, előbb utóbb hasznot hoz 
az is és azt kell sürgősen létesíteni, 
aminek idő kell, hogy kifejlődjék, 
tökéletesedjék.

Parkot, s* lányt, vagy sétateret, 
szóval valamely helyet, ahol fák 
a'att, bokrok, virágok közt a s/a 
hadban járkálhat, üdülhet a közön 
ség, — ezt kell első sorban létesí
teni. A meglévőt élvezhetővé tenni, 
s lehetőleg többet teremteni.

Azt kívánja mindenki, hogy ide

élet. Gyöngy virágerdőről álmodunk, 
mikor bele lépünk s a valóság az
tán hogy letart) ja az egész erdőt, 
hogy boldog lehet, akinek egy szál 
gyöngyvirág megmaradt az illúziói 
bői.

De minél jobban pusztulnak a 
virágok az élet nagy sarlójának ke
gyetlen kapásai alatt, annál mele
gebben ragaszkodunk ahhoz az egy 
pár virágszálhoz, amely ifjúságunk 
álmainak virágözönéből még meg
maradt.

Ezt a kis virágot őrizzük aztán 
és hogy el ne hervadjon még ez a 
kevés is a lelkűnkben, azért keres
sük és ápoljuk olyan gyöngéd sze
retettel a természet virágait.

Keressük és ápoljuk, az igaz. D<* 
minek szavaljunk róluk ? Mi értelme 
lehet ennek.

Csakhogy ez már nem n mi dől 
gunk. Hiszen azok a jt> magyar fiuk, 
akiket seregestül szállítanak most 
Belgrád alá, szintén joggal kérdez
hetnék, hogy mi érlelnie lehet en
nek a verekedésnek, hogy miért kell 
nekik a jámbor szerbekre haragudni. 
De mégse kérdik, mert ami parancs, 
az parancs és ha megjön a parancs

jöjjön az ál lám vasút ak üzletvezető 
sége, azt olvasom egy helyen, hogy 
200 családot hozna az városunkba. 
Hát nekem meggyőződésem, hogy 
az a 200 család mindent el fog kő 
vetni, hogy ide ne helyezzék, mi 
holvst némelyike körül nézett váró 
sunkban. Azok idegenek, nincsen 
saját szőlőjük, keltjük, ahová a napi 
munka után kimenjenek üdülni. Az
tán a családokban gyermekek is 
vannak, hová vigyék azokat friss 
levegőt, némi virágillatot, vagy leg
alább a fii és falevél éltető illat át 
bes/ivni? Nincs sehol semmi növény, 
semmi árnyék közel. De vegyük 
sorba.

Lenne a Dianna kert, ahol vannak 
ősfák is, habár kevés. Ebhez meg 
szerezvén a tervbe vett területeket, 
minél előbb kertté, városligetté kel
lene alakítani, természetesen a Nyúl- 
házat és kertet is kisajátítván, hozzá 
venni. Ha a nyár folyamán meg
történnének a kisajátítások, élőké 
szútetm k a tulaj, már az őszön be 
lehelne — legalább részben —■ a fá
kat és bokrokat ültetni. Terin- >ze 
lesen egy szakértő mükertésszel kel
lene a tervet elkészítt*tni, melybe 
beletartoznék nyáron egy tenuisz 
tér, télen pedig ugyanaz — lévén 
a vízvezetékben elég viz jégnek — 
korcsolya pálya, télen melegedő, 
nváron uzsonnázó kioszkkal. Elég 
kioiny az a terület városligetnek, 
de egyelőre bár lenne az rendben. 
Azt mondanom sem kell, mindenki 
tudja, hogy első szükség a kornyé
kéről minden oda nem illő épületet 
kisajátítani, eltisztítani, hogy aztán 
szívesen menjen, mehessen oda a 
közönség sétálni, mulatni.

Mihelyt a műveltebb közönség 
veszi igényin; a kertet, kiszorul a 
nem oda illő elem magától la>>an 
kint. Láttam én különben Vízaknán 
a sóstós fűi dobén a bosszú asztalok 
egyik végén magas rangú katona 
tiszteket díszes egyenruháikban, vá
lasztékosán öltözött felesegeikkel és 
leányaikkal ozsonnánái ülni, az asz
tal másik végén pedig ünneplőbe 
öltözött falusi köznép uzsonnáit és

violasziu pec.-ét alatt, hát a szegény 
magyar katonának el kell masírozni 
és meg se állni a belgrádi kotlákig.

En is úgy vagy ok vele, hogy 
ami parancs, az parancs. Es mivel 
én felsőbb helyről, a mi külümben 
nagyon szeretetreméltó, de hívnia 
los ügyekbe , kérlelhetetlenül .»zi 
gom igazgatónktól megkaptam a 
parancsot, hogy a virágokról fogok 
felolvasni, mingyárt tisztában vol
tam 'ele, hogy itt i.itics pardon, itt 
csak egy lehetőség van: Mául hal 
ten, illetve mául öffn- n und weiter 
dieneii. — En mar ebben annyira 
fegyelmezett vagyok, hogy ha az 
én kedves feljebbvalóm és igazga 
tóm, Hornyay Béla jövőre azt a pa
rancsot fogja nekem kiadni, hogy 
olvassak fel a lu.rangönté sről, 
hát olyan szakértelemmel fogok a 
barmi öntésről felolvasást tartani, 
mintha legalább is tiz esztendeje 
hajdú lennék.

Egyelőre azonban a harangból 
csak a harangvirág tartozik ebbe a 
felolvasásba, az ő szép virágtestvé
reivel, — azaz hogy azokkal se va
lamennyivel. Mert ugyebár önök is 
mind virágok, szép hölgyeim s arra

F E I- S O M A G Y A R O

illedelmesen viselve magát egyik 
társaság sem feszélyezte a másikat.

11a már rendes sétakert lesz a 
Dianna, egy rendes vacsorázó, uzson
názó étterem is kell hozzá és be
telik int egyszer legalább térzene, 
hogy idővel a vacsorához húzná a 
cigány az magától értetődik.

De ez nem elég. Itt van a Iiecske, 
most már a Szabadságtér. Itt az 
ideje, hogy a marhavásárnak más 
alkalmas helyet adjanak. Borzasztó 
az, hogy tizenkétszer egy éven min
den népes utcán végig hajtják a 
marhát fői és le. Északról, délről, 
kel étről jön a marha, tehát minden 
népes utcán végig. Ez egy városban 
sem fordul elő. Itt sem volt ez igy 
ezelőtt, hiszen az egész Hecske be 
volt építve vásári deszka bódékkal, 
míg nem voltak ilyen díszes, min
dennel ellátott üzleteink és nem le
hetett mindent a postán utánvéttel 
hozatni, mindent ott vásároltunk, — 
eljöttek a pesti divatkereskedők, sőt 
még ékszerészek is jöttek Pestről, 
IIát ahol akkor lehetett a marha
vásár, lehet rémédhetőleg most is.

Milyen gyönyörű kilátás van a 
Iiecske — Szabadság térről ! Milyen 
pompás hegyi levegő van ott. — 
A talaj a sok évi marhavásár által 
olyan jóivá tétetett, — hogy a fák, 
bokrok nagyszerűen fognak ott disz 
leni, — gyorsai! nőni; s milyen 
gyönyörű lesz a gyep! Van vízve
zeték, van mivel öntözni. Ide is egy 
kioszk lenne idővel építendő s be 
tenkint egysz i, felváltva a Dianna 
kerttel, térzene. Teszem fel az egy ik 
keltben vasárnap, a másikban c-ü 
törtökön szólna a zene.

Hiszen a kultúrpalota igen fogja 
emelni a m ive Lségot s miután u 
miniszter más városokban tekinté
lyes összeggel segélyezte az építést, 
remédietö hogy' ná link is megtenné. 
Igen, de a kultúrpalotát kitenni a 
poros utcára nem lehet-, — okvetlen 
valamely kertben van a helye. Hi
szen a kultúrpalotas benne, mu/.cum, 
könyvtár, képtár, — unnál siiusé- 
gesebb, mert azon kell igy él ezni, 
hogy több olyan intézet kerüljön

a célra is, amiről itt most szó lesz, 
t. i ablakok és erkélyek díszítésére, 
kiválóan alkalmasak s azért önökről 
még sem fogok itt felolvasni, c-ak 
édes testvéreikről, a tényleges álló 
mányu világokról.

Hogy önök és a virágok édes 
testvérek ezt körülbelül Adáiu mon
dotta először Évának és azóta ez a 
legkétségtelenebb igazság egész a 
a mai napig. Olyan igazság, amit 
m g az se tesz hazugsággá, hogy 
költők, Írók és újságok htlyenkint 
átlag százöt veuezerszer megírják, 
pedig köztudomású, hogy ami az 
Újságokban van, annak r. ndesen az 
ellenkezője sem igaz és ha egyszer 
megírnik az újságok, hogy az ég 
kék, én erősen hiszem, hogy attól 
a naptól kezdve az ég legalább is 
piros lenne.

A virágokkal való testvériségük 
abban is nyilvánul, hogy sokszor 
dúl önök közt és a virágok közt 
testvérharc. Es tagadhatatlan, hogy 
i yen harcba mindig önök maradnak 
a győztesek. Ez már azért van, mert 
a jó isten csudálatosképen úgy te
remtette a férfit, hogy ha virág 
közt és asszony Közt van választása,

R s  Z A G J  H Í R  L a p

városunkba, ame’y a műveltséget 
előmozdítja, — mint pl. tanítónő- 
képző, kereskedelmi iskola stb.

Ha mindez létesül, akkor talán 
kell majd nagy szálloda is, — most 
még nem hallottam, hogy valaraey 
utas neiu kapott volna szállodáink
ban éjji szállást. — hogy minden 
szoba le lett volna foglalva.

Végre azt is mondhatnák, hogy 
nincs sétaterekre szükségünk ; gyö
nyörű hegyeinken < rdőben sétálha
tunk. Igen de hogyan juthatunk 
oda? Meredek utakon, a Magas
hegyre már éppen fáradságos ka
paszkodással. A Sátor és Várhegy 
oldalán szép séta esik, — de az is 
már kirándulás számba megy, olyan 
messze van. Azt is szeretném tudni, 
miért nem folytatják ezen kopár 
helyeken a fenyő Iákkal való befá- 
sitást ; hiszen a kísérlet bevált, a 
fenyő fák vígan nőnek és ha fárad
ságos is a feliuenés, ez jó üdülő 
hely lesz idővel. Igiii, de u h< gyekre 
csak nyáron száraz időbe.i lehet 
menni, — a sétaterek jó! kezelt po 
rondos utain. mindég sétálhatunk.

Meggyőződésből irtain a fentebbi
eket ; bár lenne soraimnak egy kis 
hatása az intéző körökre.

Z A

I 1 1 R B K .

Aktuális strófák.
S c h u e itz e r  J á n o sh o z .

Munkáért jutalmat sohasem várj, 
Nevetséges ez nagyon és fura; 
Talpat nyalj, kiabálj és intrikálj 
S pártol majd — u megye „tsz uia“

A próh irde tés.
(a  d i\u th ö lg x c k n e k ) .

Nagyon jutányos árban eladó, 
Mivel az üzlet pang,
E;:y női kalapnak használható 
Süket — templomharang.

A „n ő eg y le t"  v á la sz tá sa

Az asszonyok, amíg korteskedtek 
Es készülődlek a választásra, 
Szegény f-'rjek vájjon mit tehettek ? 
1’jpucsbun \ig.áztak a — rántásra

— nikás.

hát mindig az asszonyt választja. 
Amit igen szépen megirt a nagy 
Heine Henrik a következőképen :
l>ío Kosé, Dió Lilié, d ia T aiibe. d ie  S o n n e  
J>ie liebt u h  e inst nllo in L iehesw onn* . 
leli lieb ' sie ii ieh t inelír, u h liebe a llu in e  
Die K luine, dió H eine, dió Heine, dió 

(E m e
Sió sc lb er, allor L iebe H ronne
ls t  Kosé. u n d  Lilié, und  T aube  un d  Soune.

Szóval, mihelyt azt az eeyotleii 
finom, tiszta kic-i kis leányt meg
látta a nagy poéta, akkor rózsa, 
liliom, sőt a galamb és a nap is 
egyszerre vonulhatott a jól megér
demelt n_\ ugalomba.

Csakhogy aztau mikor „die Kleino, 
die Feiue, die Heine, die Ei»e“ szo
kásos szerint szépen a faképnél 
hagyja a szegény szerelmes poétát, 
akkor megint jó a kedves rózsa és 
liliom, amelyek hűségesen megma
radlak mellette, hogy elsírhassa ne
kik a bánatát.

Ezért azt hiszem, hogy a két test
vert, az asszonyt, meg a virágot 
igy külömböztelhetem meg : az asz- 
szony szebb, de a virág hűségesebb.

(Folyt köv.)

S irclin
Emeli »i é tv lc ra t  é t  a testsúlyt, megarün* 
te l t k & M g C s t .  váladékot, éjiéit I rtad ás t

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat la kínálnak, kérjen mindenkor 
..Hook*" eredeti csomagolást.

F. Ilsfrmain-U Rsrhf A Cs. Basel (Svájc)
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Q arden-paiti a sárosp atak i várkertben
Egyik közelmúlt számunkban meg 

emlékeztünk arról a nagyszabású 
ünnepségről, melyet hg. Wiudtsc/i- 
grartz Lajos és neje Széchenyi Má
ria grófnő rendeznek junius hó ele
jén a sárospataki várkertben. Most 
alkahnuuk van nagy vázlatban ki - 
zölni az országra szóló ünnepség 
programmját.

Az ünnepség d. u. 4 órakor veszi 
kezdetét a várkertben és a Kos-uth- 
kertben. A várkertben sátrakat he 
lyeznek el, ahol a közönség ,-zabott 
arak mellett étlap szerint étkezhetik. 
Az ünnepélyt a főiskolai énekkar 
fogja megnyitni a „Hej Kákóczy- 
Bercsónyi" ciraü kuruc dalia , t 
hat óra közt a sátrak közelében kii 
Iönféle látványosságok fogják szóra 
koztatni majd a közönséget. L- >z 
egy nyílt lovarda, ahol felnyergelt 
paripákon pár fillér ellenében lova
golhat akinek tetszik. Egyik kiváló 
művészünk körképe külön sátorban 
lesz megtekinthető, úgyszintén Bar 
nuninak hat csudaembere is. Ezen 
kívül katonazene, énekkar és k. t 
cigányzenekar fog a közönség szó
rakoztatásáról gondoskodni.

Hat órakor a zárt várudvaron fel
állított nyílt színpadon :’, 4 óráig tartó 
előadást fognak tartani. Az előadás 
cabaretszeríi számaiban az újhelyi 
kipróbált műkedvelőkön kívül az 
arisztokrácia tagjai közül î  többen 
fel fognak lépni, egy rendkívül mu
latságos egy felvonasos színdarab ke
retében. Az előadás végeztével a 
közönség a park nagy injára fog 
vonulni, ahol séta közben repülni 
fog confelti és serpentin.

Tervbe van ezenkívül véve, egy 
a nizzai karnevál ünnepségekhez ha 
sonló menet felvonulása i>. Az ün
nepélyt a várkastélyban rendezendő 
tűzijáték fogja bezárni. — Belépti- 
dij 20 fillér lesz, melynek ellenében 
részt vehet a belépő mindkét helyen 
tartandó ünnepségeken.

A rendezőség — mely a hercegi 
páron kiviii dr. Bajusz Zoltán és dr. 
Btssenyiy Zénóból áll, mar nagyban 
munkálkodik az ünnepély előkészí
tésén, hisszük, hogy nem eredmény
telenül, amennyiben már most is 
országszerte nagy érdeklődés nyil
vánul a nem mindennapi ünnep >ly 
iránt.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter 
B a r n a  Gyula sátoraljaujhi 1) i adó
hivatali gyakornokot a gálsz< esi 
adóhivatalhoz adótisztté id'iglene• 
minőségben kinevezte.

— Halálozások. B « <• k Sámuel er 
dőbényei kőbanya-tulajdonos, var
megyei bizottsági tag f. !ié» 4-én 
elhunyt. Temetese f. hó ő-én ment 
végbe nagy részvét mellett. Az el
hunyt egy ike volt vármegyénk lég 
nagyobb vállalkozóinak, aki vállala 
taival nem egyszer szerzett dicső 
ssget a zempiénmegyei iparnak és 
kereskedelemnek. Élte egyik leg
szebb és örökre feledhetetlen cse
lekedete, hogy önköltségen márvány
ba vésette és felállít!atta Erdőbé- 
nyén Zemplén vármegye első Kossuth 
szobrát. — Alsóregmeczi és csörgői 
özv. l l é r i c z  Mártonné szül. legé
nyéi Pintér Malvin f. hó 7 én 55 
éves korában elhunyt. Tenn tése f. 
hó 9 én d. u. 4 órakor lesz Sátor
aljaújhelyben.

— Városi közgyűlés Sátoraljaújhely 
város képviselőtestülete f. hó 10*én 
és szükség esetén folytatólag 11 én, 
mindenkor délután 3 órától kezdve, 
rendkívüli közgyűlést tart K i s s 1 
Ödön li. polgármester elnöklete alatt.1

— Sárospatak uj címere A király 
megengedte, hogy Sárosputak nagy-1

Sáros
e g y e s i t

irnert

: Sáros-Nagy patak ,
i Kisjiatak városok címereit 
. bes-o es az **kkép egyesitett 
j liasznál hassa.

Meghivo A „Kereskedelmi Tár 
|Mil;it“ foiyó hó 9-én a városháza 
tanácstermében tartja évi küzgyülé 

' ' l lárgyai: 1. Évi jelentés. 2. Az 
| l'.H)S évi számadások és DJOÍI évi 
I költsége,*té> elfogadása és júváhu- 
gyása, 3. Uj hat évi ciklusra való 

| aiakuiás. 4. Fisziikar : elnök, alel 
inök. számvevők és 12 tagit választ- 
| niánv választása, o. Indítványok tár
gyalása. K közgyűlésre a társulat 
összes tagjait ez utón is tisztelettel 
meghívja az elnökség.

— Vasartartás. Múltkori ilyciinii 
hírünk helyesbítések* p közöljük: 
hogv a kereskedelemügyi miniszter 
•■Hí44 l\ 909 sz. rendeletével Ki
rály helm*.cen tartandó heti vásár 
ügyében alábbiakban intézkedett : 
„Király beimbe község kérelmére 
megengedtem, hogy ott minden hét 
fői napon állat felhajtás nélkül heti 
vásár tartassák, továbbá az ott je
lenleg minden szerdán sertés felhaj- 

il egybekötve tartott heti vásár 
csütortü

tas:
ezentúl állandóan minden 
kön tartassák meg*.

Sorozás Te nap és ma tartót 
ták meg Sátoraljaújhely ben az id"i 
fÓM»rozá>t. Folyó hó 7-én a helybeli 
illetőségű áll it ásk öt elesek. 8-án a 
városban tartózkodó idegen illető 
ségii álÜtáskötelesek kerüllek sor 
alá. A sorozás elnöke polgári rész
ről Dókus Gyula alispán volt. a vá
ros részéről pedig l'ataky Miklós fő
jegyző jelent meg. A közös hadse
reg récéről a katonai elnöki tisztei 
Hárt Adolf őrnagy, a honvédség 
részéről pedig Kerékgyártó alezredes 
töltötte be. Orvosokként Dr. Kádas 
Jenő honvédtörzsorvos és Dr. Szí
jártó Antal ezredorvos, továbbá 
Glockner Rudolf főhadnagy és Tóth 
László hadnagy, mint sorozótisztek 
voltak jelen a sorozáson. Az ered
mény meglehetősen gyenge volt, 
ni* rt az első napon az előállott ál- 
litáskötelesek közül hat póttartalé
kossal együtt 4 1 at találtak katonai 
szolgálatra alkalmasnak, ma délelőtt 
pedig az idegen áilitáskütelesek kö
zül 10 et soroztak be. A beváltak 
közül öt önkéntes van. Ezzel a so 
rozással Zemplénvárm**gvében véget 
értek az idei fősorozások.

Lezuhant a kocsiról 0 t á r t i c s 
Mihályt, a h• *I\ I» u „Vadászkürt* 
szálloda bérszolgáját súlyos baleset 
érte a Kossuth utcán. Amint a szál 
loda társaskocsiján az állomásról a 
városba hajtatott, a kocsi hágcsóján 
egyensúlyt veszítve a kövezetre zu
hant és fején súlyosan megsérült. 
Ápolás végett a közkórházba szállí
tót ták.

Megsérült főfelügyelő. A hely 
beli pályaudvaron komoly termő 
szetü baleset érte B e r é n y i  Lajos 
ruáv. főfelügyelőt, aki az éjszakát a 
pálvaudvaron kocsijában töltötte 
L ő v e Ernő máv elh nőrrel együtt. 
Tolatás közben a felügyelő kocsija 
oly erős lökést kapott hogy a benne 
ülők jelentékenyen megsérültek.

Becsapott menyasszony. K r a 
m e r VVoif már régebben házassági 
Ígéretet tett Dá v i d  Rezsi szakács
ijának, sőt e címen 200 koronát ki 
is csalt jegye.-* tői. Miután azonban 
Kraraer sem a házassággal, sem a 
pénz visszafizetésével nem sietett, 
sőt időközben inassal is eljegyezte 
magát, a faképnél hagyott menyas
szony feljelentést tett a rendőrségen 
hűtlen vőlegénye ellen családért. A . 
rendőrségen most folyik az eljárás; 
a tág szivii vőlegény ellen.

— A gyorsforralo aldozata. 17 j 
napokban történt, hogy Z é má n  
András helybeli ópitémester nejei

költözködés közben gyorsforralón te- 
jet melegitett gyermekének. Egy 
nagyobb szekrény behozatalánál fel
borult a gyorsforraló és a felcsapó 
lángok Zéiuánné ruhájába is bele
kaptak. A szerencsétlenül járt asz- 
szony most súlyos égési sebekkel a 
közkórházban fekszik.

— Gyermekszáj: T a n í t ó :  „Hol 
fordul elő a szarvas ?“ K is t anu l ó :
„Az erdőben*----------T a n í t ó :
**Es a* — — — T a n u l ó : „Es a 
Schiohtszappanon.* T a n i t ó : (mo
solyogva) : „Helyes ! De én a hegye, 
két gondoltam. Tehát u szarvas he 
gyeken és az erdőben fordul elő* 
— — — „Es a Schichtszappanon*, 
kiáltotta a kis társaság e.yhungu.in 
és vidám nevetéssel. Ekkor mar a 
tanítónak is kellett nevetni.

Ferromanganin az elismert leg
jobb szer vérszegénység, sápkor, 
szívdobogás, ideggyengeség, gyen- 
goségi állapot, tisztátalan vér, kiütés 
kelés, görvély kor stb. esetén, ameny- 
nyiben vért tisztítja és vért képez. 
A vér az a forrás, amely egész tes
tünket táplálja és amellyel testi és 
szellemi erőnket visszanyerjük. Vá
sárlásnál ügyeljünk a törvényesen 
védett szóra. FERROMANGANIN. 
Ara üvegenkiut 3 kor. 50 fillér. 
Kaph.it,’> minden gyógyszertárban.
FERROMANGANIN Cie Wien. An-
nagasse 31.

IRODALOM.
Könyvösmertetés

Zemplén vármegye Monographiája 
XXII. közlemény.

Az elnyomatás es felszabadulás kora. 
(1 8 4 8 — 1867.)

Az 443 lapon az l ’nghváry csa
ládnál Monographiába nem illő hely
ségnév hiba van, miszerint „a csa
lád . . Legenyemihalyiban birtokos 
volt.* Ilyen nevű község várme
gyénkben nincs és nem is volt, de 
van egy „Legényé* és volt egy 
másik „Mihályi*. Mikor az eső 
Mugyar-Gácsországi vasutat építet
ték, az állomást Legenye és Mihályi 
közzé tervezték s ezért nevezték az 
állomást (nem községet) „Legenye- 
Mihalyinuk* — mint Liszka-Tolcsva, 
Alberti lrsa stb. Véleményem szerint 
ez neiu szerencsés gondolat vö t, — 
mert — kivált a köznépnél — ez 
földrajzi zavart okoz; nem fogják 
ft*l azt, hogy lehet valami csak az 
állomás neve és in ni a községó i-. 
Azonban még az építés alatt meg
változtatták a tervet s az állomást 
nem Legcnye és Mihályi, de Mihályi 
és Lusztóc közt épitették fel, hibás 
nevét azonban meghagyták. — Te
hát : az L’nghváry család is nem 
Legenyemihalyiban lehetett birtokos, 
de vagy Legényén, vagy Mihályi
ban. vagy Legényén is, Mihályi 
bau is.

Hogy Mihulyinak régi eredeti ma 
gyár nevét miért kellett most „Al- 
só-Mihályira“ változtatni nem értem.

Ugyanazon lapon a „Vékely* 
családnál, ha Bál esküdt megérje 
méltó a megemlítést, sokkal inkább 
megérdemelte volna Gedeon a ki
tűnő jogász, aki a vármegyénk 
előbb al — utóbb halála napjáig 
főügyésze volt.

Közvetlenül erre jön a „Vitányi14 
Vilyi Vitányi csalad, a melyről 
a szerző ezt Írja: A család az ere
detileg Ahallj, jelenleg Zemplénvár- 
megyéhez tartozó hasonnevű hely- 
ségből ered. Vily és Vitány úgy 
összeépült két falu. hogy az idegen 
nem is tudja meddig Vitány. nem 
tudjuk tehat szerző melyik* ; értette 
a „hasonnevű* szó alatt a Vilyi Vi
tányi családnál Ugv látszik Vitányt, 
de ez esetben tévedésben van, mert

nem Vitány, de Vily tartozott 
1883 ig Abauj vármegyéhez.

A könyv 79 családi címert mu
tat be, az illető családok rövid ös- 
mertetésével, csakhogy nem minden 
családnak közli címerét is. Hány 
család van ösrnertetve — azt nehéz 
megszámolni, mert eleinte nem csa
lád, de nemzetség szerint számítot
tak őseink, s a mostani rendes úgy 
név. vezeték nevek csak lassankint, 
az Arpádház uralkodása után álla
podtak meg. Egy címer van bemu
tatva. a Windischgrátz hercegé, a 
család Ösiuerletése nélkül.

Azonban — bocsánat ! — kifo
gást emelünk a címerek rajza ellen 
a zöld szint illetőleg. Ez könyvünk
ben mindenütt bairól jobbra lemenő 
vonalakkal van rajzolva, holott u 
heraldica szabálya szerint épen meg
fordítva jobbról balra lemenő vona
lakkal keli azt jelezni. A balról 
jobbra lemenő vonalak biborszint 
jelentenek. Eu voltam bátor ezen 
észrevételemet a t. Szerkesztőség 
egyik tagjával indokolva közölni, a 
ki azonban egyszerűen „ex tripode* 
minden érvelés nélkül feleié, hogy 
úgy van, ahogy ők csinálják. Neiu 
igényiek csalhatat lanságot, de ha 
éli érvekkel állok elő. ellenfelem 
pedig csak azt mondja rá, hogy 
nem ugy van, annak nem adom 
meg magamat.

A heraldica szabálya a következő 
deák versbe vau foglalva :
„A nnim  iu n e ta  n o tan l, a rg en tu in  u!» o n tia  

|*igni.
I.m én ^Ktans rubrum , eaeru leu n u |u e  ja- 

(cens.
Hőse em lít v ilidé  in luevam , <|ua pur-puru  

[su rg it.

Ezek után az utolsó sor annyit 
tesz, hogy kockázott négyszög bús 
feketére mutat. Az aranyat pontok 
mutatják, az ezüstöt a jel hiánya, 
álló vonul veres, a fekvő kék, a 
zöld balra száll lefelé, a merre a 
bíbor emelkedik.

Hogy — a mióta én ezt a heral- 
dicában tanultam — (az igaz. hogy 
régen volt) e szabályt megváltoz
tatták, kik l mikor ? miért ? mi 
utón - módon ? arról nincs tudomá
som.

Vége.

Tisztasága 30.00J koronával 
sznvatoltatik.

A konyhában és házban
m in ,lo n t, am i e g y á lta lá b a n  m ceh a td  é t  t , á l 
l í th a t . , ,  m ak ié

schicht siaím zíppanáv il
fl«e tltn n n k . K e e a f f a n  áv tiro  tokon  á t  fo ly ta to tt  
In d u ló  é t  le lk íin m ere te t tan u lm án y o rá 'T ii.k  
e r e in .á n y e .  l lo tó e re jn  r .n d k lv ik li,  neavatn lt 

á t  m e n t m in d en  káron k e ro ró k ts l .  O ond 
néikU i haer.n iilható  te h á t  m in d en  tlaa t it Aai 
c é lra , m ég  o t t  le, hol k ó tó n tég e*  ecai>|<an 
fe lm ond j a a  ázol g á lá t o t  vagy kUU>oö« g o n d o s - ..  

esB keége lte tik .

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ a

nagy választékban kaphatók Sátoraljaú jhely , p ő té r  a megyeházával szemben.

^ollköunyü „Ríkord Panama" szalma
kalap 5 korona.

Színtartó „Zefir" és turistaingek 8.60 koroná
tól feljtbh.

Viz atlan esőköpenyek leszállított 
árakon
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NYILT-TÉR.
Köszönet nyilvánítás

Mindazon tisztelőinknek és bará
tainknak, akik felejthetetleii szere
tett fiunknak temetésén szives meg
jelenésükkel és részvét nyilatkoza
taikkal mély fájdalmunkat enyhítet
ték, hálás köszönetét mondunk.

Tóth András és neje.

Csuka Ödön és dr. hódosi 
Kiss Ernő ügyvédi irodájukat 
az Andrássv-utcza 19. sz. alá 
helyezték át.

ügyvédi iroda áthelyezés.
Dr. Csizy Béla ügyvédi irodáját 

folyó évi április 23-ától Kazinczy- 
utcsa 36. szám alá (Pataky Miklós 
féle ház) helyezte át.

A szerkesztésért felelős:
A S Z E R K E S Z T Ő S É G .

Kiadótulajdonos :
L A N D E S M A N N  M I K S A .

1289—15*09 vh. szám. .

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy 
a sátoraljaújhelyi kir. járásbíróságnak 
1908. évi V. 2625-1. 2614-1. és 
2611—1. sz. végzése következtében 
Dr. Bettelheim Jakab ügyvéd által 
képviselt Sátoraljaújhelyi Takarék- 
pénztár javára 378 kor. és 025 kor. 
és jár. erejéig 1908. évi december 
hó 8-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján a vh. jkvben 1—6. 
és 8, 0. tétel a alt le foglalt és 030 
kor. becsült következő ingóságok 
u. ra. csikók telién, borjuk, sertés 
stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sátoraljaújhelyi 
kir. járásbíróság 1908 évi V'. 1616/2. 
sz. végzése folytán 155 korona — 
fillér tőkekövetelés utáni és ennek 
esedékes kamatai és eddig összesen 
biróilag már megállapított költségek 
erejéig Vajdácskán alpereseknél 172. 
sz. házban és onnan a Mészáros 
Ferenc és Kis András belsőségei 
közti számozatlan házban leendő meg 
tartására 1909 május hó 15 napjának 
délutáni 4 oraja határidőid ki 
tűzetik és ahhoz a venni szándél ozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivr.tnak 
meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t. c. 107. s 108. §-ai 
értelmében készpénz fizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le- és felülfog
laltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna ezen árverés az 1008: 
XL1. t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Sátoraljaújhely, 1909. március 25.
Rosner Imre,

kir. jbir. végrehajtó

Kiadó bolthelyiség
a „Vadászkürt" szálloda épületében.

Bővebbet:
Lővy Adolf könyvkereskedésében

3010 909. zz.
Árverési hirdetményi kivonat.

A sátoraljaújhelyi kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Dr. Csizy Béla ügyvéd 
altul képviselt Boronkay Farkas 
végrehajtóidnak özv. Balog Istvánná 
Csatiós Erzsébet és Balog János 
gyámok által képviselt kiskort! Balog 
Ferencz, Gyula, Zsófia és István 
alsóbereckii lakos végrehajtást szén 
vedeltek elleni 400 korona tőkekö
vetelés s jár. iránti végrehajtási ügyé
ben ifj. Balog (Nagy) János utóajan- 
lati kérelme következtében a sátor
aljaújhelyi kir. törvényszék területén 
lévő, alsóberecki községben fekvő 
az alsóbereckii 129. számú betétben 
A. 1. 1 — 8. sorszám alatt foglalt 
Balog Ferenc. Zsófia és István kk. 
tulajdonostársak tulajdonát képező 
41. hrszárau 45. Ö. i számú ház, 43. 
hrszárau 1 özös udvar, 184.255. 410. 
447. 492. hrszárau Cigánysor, Töltés- 
alja, Kakottyáson és Följáró dűlőben 
levő szántó és a közös legelőből 
járó 8/384 ed rész jutalékra 1366 
koronában,

2. az alsóbereczkii 45. kszámu be
tétben A. 1. 1—3. sorsz, alatt felvett 
239. 333. 303. hrszámu Töltésalján. 
Mogyoróson és Följáró dűlőben B. 
1. 3. 5 7 —11. alatt kk. Balog Fu- 
reiicz, Zsófi és István nevén álló 
jutalékra 284 koronában,

1. az alsóbereckii 10 számú be
tétben A. I. 1—1. sorsz. 40/1. 40 2. 
248. 455 lirsz. alatti belsősége, Tol- 
tésalja, Bépasor dülőbon levő szán
tókból B. 6. 8. 9. sorszám alatt 
kiskorú Balog Ferencz, Zsófia és 
István nevén álló jut. az árv. 550 K. 
ezennel megállapított kikiáltási ár
ban elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1909. évi 
május ho 22 ik napján d. e. 10 
Órakor a Alsóberecki községben meg
tartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól el
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartóznak 
az ingatlanok becsárának 10 szá
zalékai vagyis 134 k.24 k. 55 k. kész 
pénzben vagy az 1881 : LX t.-cz. 42. 
§-ában jelzet árfolyammal számí
tott és az 1881. évi november hó 
1-én 3333 szám alatt kelt igazság
ügyminiszteri rendelet 8 §-ában 
kijelölt óvadékképes érték papírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 : LX t.-cz. 170 §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál 
előieges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszol- 
gáltatni.

Kelt Sátoraljaújhelyben, a kir. 
törvényszék, mint telekkönyvi ha
tóságnál 1909. évi március hó 23 ik 
napján.

Wielland. ítélő t. bíró.

7  Kiadó.
Üzlethelyiség a Kazinczy-utczai ; 

2 szobás lakás a Kossuth utczai há
zamban azonnal kiadó.

Markovics Miksa

Szombat, május 8.

470—909. szám.
Árverési hirdetmény.

I Alulírott bir. végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.c. 105. §a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a sátor
aljaújhelyi kir. járásbíróságnak 1907. 
évi Sp. 1,696—9. számú végzése kö
vetkeztében Dr. Gombos Gáspár 
ügyvéd által képviselt Pudlis Gyu- 
láné javára 260 korona é> jár. ere
jéig 1908. évi január hó 8 án foga
natosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 942 koronára be
csült következő ingóságok u. m. 
butoráru stb, nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a sátoraljaújhelyi 
kir. járásbíróság 1909. évi V. 24 2. 
szánni végzése folytán 250 korona 
tőkekövetelés ennekesedékes kamatai

és eddig biróilag már megállapított 
erejéig Sátoraljaújhelyben alperes 
lakásán Molnár István-u. 25.sz. a. le
endő megtartására 1909. május. 11. 
napjanak d e. ! 1 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a veim szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. § ai értel
mében készpénzfizőtés mellett a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le és felülfog. 
laltaták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1908 : 
XLI. t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Sátoraljaújhely, 1909. április 25.
Rosner Imre,

kir. bir. végrehajtó

Mívesen vásárol e gazda, meri azzal Idol és pénzt takarít meg =

l é t e n  inegliiiliato. kínáló s z e r t a n i  és nagy moiikaképesséou gépek:
„ J M ilw a u k e o "  k é v e k ö tő  a r a t ó g é p ,
„ J f l l lw a u k e e “  m a r o k r a k ó  a r a t ó g é p ,
„ J M ilw a u k e e "  f ű k a s z á l ó  g é p ,
„ P f t i lw a u k e e "  a c z é l g c r e b l y e ,  önműködő kiürítéssel, 
„ J f f i lw a u k e e - ' k S s z ö r i i lő g é p ,

iielyek u  tgcez rú+goa és újabban a magyar gazdasAgokban is mint a legjobbak
vannak elismerve.]

■ • g b iz h a tó  ü gyn ö kök és k é p v is e lő k  a i  o r a t ó g  m ind en r é s z é b e n  k e r e s te tn e k .
HmM BiÉflgst, f e ! a  DrclaSft 121. sz. I i f e i l .

Ajánljuk a t, építő, építész és mészkereskedő urak szives 
figyelmébe az általunk kizárólag fával égetett, teljesen kő
mentes

I. rendű darabos meszet,
mely kiudós voltánál fogva az összes hazai tetraékeket 
felülmúlja.

Levélbeli megkeresésekre azonnal válaszolunk, távirati 
megrendeléseket elfogadunk.

Z em plén-íaőm óczi m ész- és agyag ipar
részvénytársaság Sátoraljaújhely. 

Sürgönyeim : Mésztársaság. Telefon 32. sz.

í
|^ R O O Z -A P O L F ? ^ j
r iR K ö R A K T A R A 'T r K Ö F A R A G O T E L E P E  

J /A 'T O R A U A V J h E  LY “ K O // VTtTFERENCV16 % \

ZempIpnmffly l̂eqiAMvobbvirkűrakta- 
ra'AindeMmű/irmlekek;r\z%*vti ke
rekek: Ar/zeqelyekel:; atóte tkoveketK 
mindennemű lepc/öketc A jzvze-
rin trk iv ite lben 'e rm m deívm arköfaraqorwftkat * elvállal * e'/ * yo rv

\ to/an* elkeli L

m 4
M
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MAYFARTH PH. és TSA.

önműködő „Syphoniá“-ja 
mégis a legjobb permetező

szöllókriek, 
komlós

ültetvényeknek, 
g y ü m ö l c s f a  - k á r o s í t o k  

kiirtására,
levélbelegsógek ellen val.S védekezőre, a szegecs és tormáncs 

stb. megsemmisítésére.
Hordozható és kocsire szerelt permetezők 10-125 liter 
folyadék számúra petroleum-keveró készülékkel vagy anélkül.

Tessék ábrázolatot és leírást kérni a cégtől

M A Y F A R T H  P H,  és T S A .
gépgyárak , k ü lö n leg es  gyár borsajtók  s gyüm ölcsértékesifő gépek szám ára 

l ö b b  m int 620 arany- ezüst-érem m el stb. kitüntetve.

BÉCS II 1, Taborstrasse 71.
K épes árjegyzékek  ingyen. -  Képviselők és viszontelárusitők kivántatnak

fii

C L A Y T O N  £  S H U T T L E W O R T H '
Oudnpo«t* V 6o»i-U örút 08*

IIUI • UtíoOoycMtb Arak acllvtt ajáatutaaki

Locom obil és gözcséplögépek,
•zalmaktzelozók, Jérgánjr-caéplőgépek, löhare ■ cséplők, 
tlartitó-rosták, konkolyozőfc, kaazéió- és ©rBtögepek, 

tzénagyüjtök, boronák, aorvatőgépak, Plánét Jr. 
gapálók, azacskavágók, répavágók, kukoncza- 

rnorzaoldk, darálók, őrlőmalmok, egyelem©* 
aezél-akék, 2- és 3-vasu ekék as minden 

•gyéb gazdasági gépek.

A SZÉPSÉG!
M inden hOlgvnek Wts<SKt<.lenUI leK. 

Iuibt» vágya, hogy m entő i szebb le- 
g'yen s hogy ©zen cé ljá t e lé rhesse , m eg- 
ragiol m inden alkalm at, a legkén te le - 
a * dolgokkal k en eg eU u  arcá t — 
A leg több esetb en  saját k á rára  teszi 
o/.t, m ert nem csak, hogy nőm lesz, h a
nem  sok esetben  tö n k re  tes/.i arcbőrét 
u(!.v, hogy igen  hosszú idő. gondos 
ápo lás kell ahhoz, hogy ism ét h e ly re 
hozza.

Az a v iliág o n  egyedülálló  siker, ino- 
Ivót Iliid en  Kelem en aradi g y ó g y sze 
ré.-/ M arg it C rém ejével e lé rt \k ü lö n ö  
sen  l-rum ia- és N ém etországbani sok 
em bert a rra  bírt, hogy ezt a v ilághírű  
á rta lm a tla n  és nz. arc m inden O sz tat
lan ság a  szeplő, m ájfo lt. k iü tések  stb 
ellen pára tlanu l és c sodála tosan  ható  
szert u tán o zzák . — le im ész e te s , h o g r 
ez senk inek  sem sikerül, m ert a Mar- 
g i t- t ’rém o készítésének  t itk á t  senki 
m ás nőm ösmori, m int u fe lta láh í és 
készítő  és é p p e n  azért, mórt a t itk o t 
soha senkire  sem bízta, hanem  m inden 
egyes készítm én y t m ag a  állít elő. a 
M arg it-C rém e m indig  egyform a, annak  
kidolgozása a leggondosabb, te h á t h a 
tá sa  is rö g tö n i és biztos — Ó vakod
ju n k  teh á t a rcu n k at m indenfélével ke- 
n eg e tn i és h a szn á lju n k  oly szórt, m e
ly et angol, am erikai és franc ia  h írn e 
ves orvosok is a ján lanak , m int e g y e 
dül b iz to s  és á rta lm a tla n  s/.crt az arc 
szép ítésére  és a szépség  m egőrzésére.
— E s  a v ilág h írű  -. Földes-
félo M arg it-C rem e m ely * —  ö napi hasz
ná la t u tán  te ljesen  á ta la k ít ja  az arcz. 
bőrét, e ltü n te ti  a szep lőke t, m á jfo lto 
k a t, k iü té sek e t, b o rá tk á t,  m itesszert, 
arc- és kézvörössége t. Az ur. ideális 
szép, üde é s  ifjú lesz és am elle tt a 
M argit t rém e te ljesen  á rta lm a tlan .

Kgy tég e ly  á ra  1 k o ro n a  M argit szap . 
pan  70 fillé r  és M argit pouder ^feber, 
rózsa  és c réine színben  1 K. 20 fillér
— Ezen szerek mindegy iko külön  is 
haszn á lh a tó . — A Földes-féle Margit- 
t ’rém e k ap h a tó  a világ m inden nugyobb 
y ó g y  szertá ráb an , ahol p ed ig  nem  
rak tá ro n  nem  volna, tessék  eg y en esen  
így cím ezve írni : F ö ldes Kelemen 
gyógyszerész  Arad.

F ő ra k tá r  S á to ra l ja ú jh e ly b e n :  Kin- 
csessy  l ’óter, Hrahécxy K álm án drog., 
"  idder Gyula. H o m o n n a  F áb ián  Ar- 
nold gyógyszerészeknél.

A  legjobb bőrfényesitö

E g y e d ü l i  g y á r t é ja t

Székely és Társa Kassa

Egy ügyes varróleány 
h á z a k h o z  ajánlkozik
Narrni. Czira a kiadóhivatalban.

két fiú tanulónak és egy 
pénztárosné a z o n n a l  
felvétetik Behyna Test

véreknél.

Bérbeadó.
A nagyköves hegyen egy ö t

szobás lakás a szükséges mellék
helyiségekkel május hó elsejétől 
bérbeadó esetleg 3 hold rét és 

j föld is. — Bővebbet a kiadó- 
hivatalban.

P ASZTORY
élő virAg k ö t é s z e t e .

Telefon 57-33.
Csokor- és koszorú-kötésért az 
országban a legtöbb első díjjal 

kitüntetve-
BUDAPEST, Rákóczi-űt 3.

Nemzeti színház.

Képes árjegyzék díjtalan
Vidéki megrendelésekre nagy fi

gyelmet forditok

Császárfíirdö
Budapesten Nyári és téli gyógyhely, 
» magyar irgalmas rend tulajdona.
IOisörangu kénes hévvizügyógyfürdő,
modern berendezésű gőzfürdő, ké- 

I nyeinies iszap-, medence- és kádfür
dők, melyek kiváló gyógvhatással 
használtatnak az összes reumatikus 

I és ideghántalmaknál. Uszodák, hő
lég. szénsavas és villamosviz-für- 
dök. Ivó- és belélegzési kúra. Pros
pektus ingyen és bérmentve küld 

Az igazgatóság.

Ajánlkozik
egy a budapesti akadémián érettsé
gizett k ö n v v o l ő ,  9 évi praxis
sal, német, olasz, francia nyelvisme
rettel, irodai munkára, esetleg nevelő, 
correpetitornak. — Szives megkere
sések : STERN, Deákuteza 69. sz.

KASSÁN Nyúlásai Béla
- sorsjegyüzletében Fő-utcza 12. sz.

nyerték az elmúlt osztálysorsjáték

legnagyobb nyereményét
602.000 K.-át a 102565. számú sorsjegyre.

Sorsjegyek az első osztályhoz kaphatók:
Egy nyolcad Egy negyed_____________ Egy fél_____________ Egy egész

1.50 K~ 3 . -  K. <>. - k. 12.- K.

Húzás: május 19. és 21-én
Megrendelés legczélszerűbb postautalványon vagy levelező-lapon.
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ANTI -PERONOSPORA,
mely rezet a legtisztább és könnyen oldható formában 
tartalmazza, maró anyagok — mint mész vagy szóda — 
hozzákeverése nélkül használtaik. A szer kétkilós cso
magokban jut forgalomba, mely 100 liter vízben oldandó 
fel : az oldat oly hig, hogy a legfinomabb permetező- 
készüléket sem dugaszolja el. Kísérelje meg ezen, kül
földön oly használatos es kitűnően bevált práparátumot 
szőlő, gyümölcsfák és burgonya permetezésére, valamint 
vetőmagvak uszöktelenitésére. Anti Peronosporával meg
lepő jó eredményt fog elérni, sokkal olcsóbban, mint 

bármely más szerrel
Kérjen árajánlatot és prospektust Jf/J

Pick H. és Társa cégtől,
Budapest, V., Akadémia-utca 16.

Viszonteladók kerestetnek ------------------------ j / j

•  í  m m i » i  m m m  $  & m m  m  m m;

| Pályázati hirdetmény.
2$ Méltóságos Báró Waldbott-Bassenheim Frigyes ur 140

katasztrális hold termő szőlőjének a f. évben várandó szürethez 
szükséglendő mintegy 1500—2000 darab gönezi hordó szálli- 
tására ezennel pályázat hirdfltetik.

A szállítási feltételek az uradalmi számtartói hivatalban, 
Tolcsváu megtekinthetők, a hol ennek ellenében az ajánlatok 

-A is elfogadtatnak az egész mennyiségre, avagy egy részére is, 
a mi azonban 400 darab hordó szállításnál kevesebb nem 
lehet.

Uradalmi számtartóság 
Tolcsva.

Z&m-mm4 S ; i ; 3 ; 3 ; 4  941

m

\  Az Eperjesi Népbank '
2 -----------------------

kályhagyárának ősz- U'*
^ --------- :----------------
y  sze' g y á r t m á n y a i  k/'U iilí

. gyári áron megren

delhetők
Márvány és Gránit sír

kövek kaphatók

Behyna Testvéreknél Sátoraljaiijhelyhen.
„Eperjesi Népbank" 

kályhaayára.

Csinos

k i á l l í t á sú  és ízléses

RUHÁK, BÚTOROK, 
CIPÓK

A MI S K 0 L C Z I

Deák-utcza 9. szám alatt
(régi postaépület) k a p h a t ó k .

Minden darab helybeli szakképzett önálló  iparos k é

szítm énye. Az árut bizottság felülbírálja.

Szabott árak ! Pontos kiszolgálás ! 
Nagy választék!

na:

O S E R S  és B A U E R
kizárólagos motorgyár

WI E N,  XX., Dresdner-strasse 81 83a.
Magyarországi fióktelep:

BUDAPEST, VI., Podmaniczky-utcza 18.

S Z I V Ó O Á Z M O T O R O K
A  je len ko r legolcsóbb üzeme, 2 — ;  f i l l é r  ü zem kö lt

ség óra lóerőnként.
E lism ert elsőrendű szo lid  g yá rtm á n y . lOOO-nél több 

telc/i üzem ben
Benzinmotorok. 3 enz>nloRoniobHoR

Szivógázmotoraink a tiilitiek között a következő helyekül 
tekinthetők meg tizemben: László Károly Nagyhódos. Szál- 
már mellett. Domahidi Domahidy Sándor' Domaliida, Takács 
Imre Heves Pásztit, IJosmann Samu Mocs. Kolozs m„ Jimg 
Antal L sanád Apátfalva, lterczeg József Magyar-Ránliegy es

B O H M  NAGYKIKINDAI CSEREPE.

Legjobb minőségű fedélcserép legolcsóbb árak mellett.

Tessék árjegyzéket kérni !

Képviselők kerestetnek. 

B  0  H N  TÉGLAGYÁR, NAGYKIKINDA.

Nyumatott Laudesiuanu Miksa és Társa könyvuAomdájában Sátoralaujhely,
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